Communion Antiphon for Divine Worship

Gustate et videte (Ps. 34:8)
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TASTE, * and see, how gra-cious the Lord is; bles- sed
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is the man that put-teth his trust in him.
Plainsong Gradual

Comm. A | |
m o w gt !

O n =’¢‘Fr.: " == n r"h'.' "n—h: |

TASTE, * and see, how gra-cious the Lord is;

—.:4'—=0—’—H.—S0—: | r'fn'.' " '.Ii—h:

&
v 1

bles- sed is  he that put-teth his trust in  him.
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Do-mi-  nus: be- a-tus vir, qui spe-rat in e- 0.

' Graduale Sarisburiense, plate 150.
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O taste and see how gracious the Lord is: bles-séd is the man

that put-teth his trust in him.

One or more psalm verses and a Glory Be may be sung in alternation with the antiphon.

a Ps. 34:1-7
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I will alway give thanks unto the Lord: his praise shall ev-er be
A
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in my  mouth.

2. My soul shall make her boast in the Lord : the humble shall hear there-of, and
be glad.
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- | O praise the Lord with me : and let us magni-fy his Name to-geth er.
4. Isought the Lord, and he heard me : yea, he deliver’d me out of all my fear.

5. They had an eye unto him, and were light-en’d: and their fac-es were not
asham’d.

6. Lo, the poor crieth, and the Lord hear-eth him : yea, and saveth him out of all
his troub les.

7. The angel of the Lord tarrieth round about them that fear him: - | and
deliv’reth them.
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G Lo-ry be to the Father, and to the Son, and to the Ho- ly Ghost:
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as it was in the be-ginning, is now, and ev-er shall be, world with- out
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end. Amen.

2 His name to-geth er.



